
Zalącznik do Uchwały Nr xxxl/186l20L3

Rady Gminy Gózd z dnia 26.09.2013

Umorva partnersk-a Ba r?ecz realizacji Prcjeliitl

,,Wyrównywan'!'e suans uezniów wiejskich gilitnazjów gmin Gózd' Grabórv n/P[[icą, FrzyĘ'k i
Kowala'' n r p ro j e ktu Po KT,. 09' 0 1'BŻ''!'4' LŻ8 l LŻ

Umowa partnerska na tzeczrcalaacjl,Projektu projektu ,,Wyrównywanie szans ucz1iów wiejskich

giinnazjaw gnin Gózd, Grabów nniucą Prrytyki Kowala'' nr projektu PoKL.09.0L.0Ż-1'4-1zollŻ,w

iu*u"h pro}u*u operacyjnego Kapitai Ludzki współfinansowanego z Europejskiego Funduszu

Społecmeg o' Zwanadalej-.uńw4'', Ila podstawie art. Ż8 a ustawy z dnia 6 grudnia 2006 r' o

zasadach p-rowadzeniu poritvr.i ro#oj u (bz. U. Z Żoo9 r' Nr 84, poz' 7 tŻ' z późn' ) w dniu Ż5 marca

2013 roku międzry:
Centrum Nauczania Języków obcych NoRToN I Piotr Robert Szmigiet z siedzibąw 3I-Ż15 Kraków

ul. Zabiniec 68, reprezentowaną przez Pioff Szmigiel, zwanym dalej Liderem Partnerslwa

a

Gminą Gozd zsiedzibą ul. Radomska'I ,Ż6-634 Gózd , reprezentowanąptzez

Imię i nazwisko osoby uprawnionej do podejmowania decyzji wiqżqcych (reprezentacji)

zwaną dalej Partnerem nr 1,

Gminą orauow nad Pilicą , z siedzlbą ul.Kazimierza Pułaskiego 51,26-902 Grabów nad Pilicą ,

reprezentowanąptzez
Imię i nazwisko osoby uprawnionej do podejmowania decyzji wiqżqcych (reprezentacji)

Zv.Iaiądalej Partnerem nr 2,

Gminą Pr44yk , z siedzibąul. Zachęta 57,26-650Ptzytyy, reprezentowarląprzez

Imię t nazwisko osob1l uprawnionej do podejmowania decyzji wiążqqlch (reprezentacji)

zwaną dalej Partnerem nr 3,

Gminą Kowala , z siedzibąKowala 105A, 26-624 Kowala, reprezentowaną ............

Iłtię i nazwisko osoby uprawnionej do podejmowania decyzji v'iążących (reprezentacji)

^^łaflądalej 
Partnerem nr 4,

$1.
Zakres umowy

Partnerstwo rLa tzecz teal]ujacji Projektu projelctu ,,Wyrównywanie szans uczniÓw wiej skich

gimrrazjów gnrin Gózd, Grabów ńiti"ą Prąrryk i Kowala'o nr projelctu FOKL'09.01.02-I4-LzalL?,

iealizowanego * ,u*u"h Prioryteu D(. Rozwój ivykształcenia i kompetencji w regionie. Działanie 9.1

V/yrówrrywanie szans edukacyjnych i zapewnienie rvysokiej jakości usfug edukacyjnych

świadczonych w systemie oświaty. Podciziałanie 9.L.Ż Wyrównyrvanie szans edukacyjnych uczniów z

grup o utrucnionym dostępie do edukacji oraz rnniejszanie róznic rv jakości usfug edukacyjnych.

i'oglu*u operacyjnego Kapitał Ludzki, zwanego daiej ,,Projektem''.
J'. Strony Llmowy sM1erdĄą zgodtńe, Że wskazane w ust. 1 Partnerstwo zostało utw_orzone w celu

rcaliiacji Próiektu, icórego opis stanowi wniosek o dofinans}ń'anie o' numerz4 KSI-

POi<L.09.0 L.A?-74-L2AIL?. :r

2. Urnow-a oŁceśla zasaó'y fi'rn!:_cjonov:ania Partiiersfwą z*ad-v wspóĘracy Lidera Paltileisfvę'a i
Partneró.'v oraz wspófiracj, miedz_v Paniieranri prry realizacji Prcjektu, o kiórym Ino-J/a rł ust. 1,

3' Ckres rezLizacji Flojektu jest zgciirv z ckresenr _wskazai_i;vtl'l ił'e i'otijoslilr i łiorycąv ieaiizacji zacaś

w lan'acŁ Frojelcu.
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1)

2)
3)

4)

s)
6)
7)

Sirony umcw.v .3onoszą odpowiedzialirość za prav'idłcwą iealizację uinowy o dofinansorł'ailie

Prcjeltu' lctóra zcstanie zawartaprzezI'idera Partnerstwa z ins{tucją Pośredniczącą .

9s.
Zaknes edpowiedzialnośc! !-!dera

Strony stwierdzają zgodnie, że Cenil.urm }Iauczarria .Tęzyków obcyeh NoR'ToN x Piotr Robert

Szmigiel, pełni funkcję Lidera Partnerstwa odpowiedzia|nego za:

repreżento*anie Partnerów przed Instyrucją Pośrednicącą ;
koordynowanie (w łm *ooito'o*unie i nadzorowanie) prawidłowości działan Partirerów przy

realizacji zadan, zavtartych w Projekcie;

'"pewnienie udziału iartnerów w podejmowaniu decyzji i realizacji zadan, na zasadach

określonych w rriniejszej umowie;
ws p arci e P arrnerów w r e alizacji po wi erzony ch zadau
zapewnienie sprawnego systemu komunikacji z Partnerarni, oraz InsĘrtucją Pośrednieącą;
zapewnienie prawidłowości operacji finansowych, w szczególności poprzez wdrozenie systemu

z.anądzania i kontroli finansowej Projektu;

8) po4,skiwanie, gromadzenie i archiwizację dokumentacji nłiąz'a:nej z rea|izacją zadan

Partnerstwa;
przedkładanie wniosków o płatnośó do Instytucji Pośredniczącej celem rozliczenia wydatków w

brojekcie oraz otrrymania śiodków na dofinansowanie zadń Lidera Parh'}erstwa i Partnerów;

gromadzenie informacji o uczestnikach Frojektu i ich przekazywanie do InsĘiucji

Pośredniczącej;
informowanie InsĘrlucji Pośrednicącej o problemach w realizaĄi Projektu;

prowadzenie rejejtru udzielanej w ramach Partnerstwa pomocy publicznej na potrzeby

monitorowania i kontroli zgodności z zasadami pomocy publiczrrej'

Koordynacj ę działańpartnerstwa natzeczupowszechniania informacji o nim ijego celów.

Partnerzy upo*a:łriają Lidera Partnerstwa do reprezentowania Parlnerstwa wobec osób tzecich
w dziaŁariach zvłięanych z rea|izacją Projektu w tym do zavłarcia w ich imieniu i na ].ch rzecz

umowy o dofinansowanie Insfytucją Pośredniczącą ' Zzltrres upowaŻnienia znstał określony w

Pełnomocnictwach dla Lidera Parhrerstwa do reprezentowania Fa'-tirerów stanowiących załącmk
nr L do niniejszej umowy.

Lider Parlnersfwa aie może bez u_ryskania uprzedniej zgody Grupy Sterującej' akceptowaó lub

przedstawiać propozycji anian zakiesu Projektu lub warunków jego rca|izacji.

$4.
Zal<res zada'ń F antne nów

l. Wskazani ponizej sygnatariusze umowy pełrrią fui:kcję Partnerów Projektu. omacza to, żn

v{szyscy Partrrerry są wspóhealizuja.cymi Projekt, o którym mowa w $ l ust. 1 niniejszej umowy'

oapówieazialnymi zarea\izaqęjednego lub lcilku zadan określonych w Projekcie.

Ż. Sfi'ony ustalają następujący podział rardań między Pańoerami :

Centrurm }Iauczaglia Języków ohcyah r-{oRToI{ x Piotr Robert Szmigiel
nazwa insąltucji lub orgallizacji pełniqcej funlrcję Lidera Partnersf'ł'a

jest odpow-iedzialtazłrcalizacjęrrasiępująciichraóańok;eślonycli w Projelccie :l

z) Z.adzt.ie 1 plii l-- 5

b) Ęaózńe Ż prjt 7

c) -t-adat'ie + ri:t iC-1i ;

ł,tuł iub i,!C?łl'|C ządanie zgad'łłie z u,nios!łenl' c dafrrrarrsoią'cłtie

e)

10)

11)
t2)

13)
L4)

1s)



3' Gnina Gózd.
Gmina Ryi<i Grabórv nad Piiicą.
Gminą Przyryk,
Graina Kowala,

jest odpowi ećzia|na zarcalizaeję następujących zadań określonycil w Projekcie.

a) Zadańe J. pkt 6;

b) Zadańe 2 pkt 8;

Ętuł ltb na*ła zadallia zgodnie z wnioskienl o dofinansowanie

4' Lider Partnerstwa i Partnerzy -wykonują osobiście przyjęte na siebie zadatia. Zlecanie części zadail
podmiotom nie będącym stroną umowy' zwanym dalej wykonawcami, może dotyczyc jedynie części
zadanpowierzonych Partnerowi zgodnie zust.2, o ile przewiduje tak wniosek o

dofinansow anie r ealizacj i Proj ektu.

5. Wykonanie części zadanprzszv,rykonawcę wymaga uprzedniej zgody Lidera Parlnerstwa
wyrazonej na piśmie oraz zatwierdzenia zmiany wniosku o dofinansowanie reaLizacji Proje}tu
przez instytucję będącą stroną umowy o dofinansowanie Projektu.

6. Parfirerry zapewtiają, ze wykonawcy będą ptzestzegać postanowień umowy oraz odpowiadają
przed Liderem Partnerstv{azA wszelkie działania lub zaniechania -wykonawcy jak za swoje
dziaŁania lub zanie c hania.

7. Zmiany w prrydziale zadan do wykonania lub w zakresie i sposobie wykonywania powierzonego

Pannerowi zadania wymaga jego zgody, wyrazonej na piśmie.

$s.
Obo'wiaz[łi Fantnenów

1. Strony umowy zobowiązane są do :

1_) aĘwnego uczestnictwa i współpracy w dziaŁaniach Partrrerstwa mających na celu realizację

,, n:*::,:"::T":"H-::J'll*0o.,, T,idera Fartnersrwa o pranowanych zmianach w
zadaniach partnera realizowanych w ramach Projektu;

3) stcsowarriaprzyjętego systemu przepływu infonnacji i komunikacji rniędąl Parbrerami;

4) łdzielania na v,rniosek Grupy Sterującej informacji i wyjaśnień co do zadań realizowanych w
ramach Projektu, w terminie i formie urnożliwiającej Liderowi Pal'tnerstvra-ł,rywięarlie się z jego

obowiązkÓw infornnacyj nych wzgl ędem Instytucj i P o śre dnicąc ej ;

5) niezwłocznego informowania Grupy Sterującej o przeszkociach prry rcalizacji zadań, w tym o

ry zyku zaprze siania r ealizacji zadań;

6) informowania Grupy Sterującej o udziale Partnera w innych projektach finansowanyeh z
funduszy strukiuralnych, w rym informowania o wysokości środków ptTlzbarlych Partnerorłli lub
uczestnikom Frojektu, ictóre kwaiifikują się do pomocy pubiicznej; -:';- 

;:

7) poddania się kcnfi'oli i;"- zak:esie prawidłowej reatizacji zadai w Projekcie reaLizawanej ptzez
Liciera Partnersi.'ła, insą'tucję Pcśiedniczącą aftz inne uprawnicne do kontioii podmicty' w tym.:

a} vłgLąa ';ł dokumentl,/. iąi ł,in Ćcic_'lmenĘl Księgorłle' zvłiązate zreaLizacjązaąał bezpcśrednio
przez StrGny umo\ilij' iub iĘ'!;oca_wcó_'i''

_._:) ,;i:'iczll'.łi*l.e '.:llai'inicĘ'i'i!: :ccc'ioioli-, i:r;:piowaiZer''ia ?T:łt'I1cści kciiaciti'61'. -l;li 
ł|:T1

,jcs'ię;:_i ca S''',.c,j€j si*ciŁ-:' i. ':;:r;ę:scz rezlizzcji zzdat';'eł:cśred'nic,i1l'Z?= stlci1''/ ';tiC1,-'.i: ilib
1,i.ry'j;,zr;,2!-;..,1 

I
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8) ud'ostępnian ia kaŻdonzowo na rviiiosek Liciera Pańnersiwa lub iiprawnionych pociniotów

dokumeniów lub informacji umozliwiających dokonanie oceny wpływu realizo-nvanycb zadalw

odniesieniu do ce!ów Projektu i celów Programu;

9) r,lrykorzystania środków finansowych rvyłącznie na rea|izację zadań powierzonych na nocy

niniejszej Bmowy;

L0) infornrowania uczestirików Frojektu o pochodzeniu środków przez11aczonych na reaLizecję

zadanPowierzonYch na mocY umowy;

L1_) umiesz czalialogo EFS, Po KL. i symbolu UE na materiałach promocyjnych, edukacyjnych,

informacyjnych 
-i 

szkoieniowy ch związanych. z rcaLizacją zadania powierzonego na mocy

umowy zgodnie zzasadamiokeślonymi w niniejszej umowie;

LŻ) wykorzystywania materiałów informacyjnych i wzorów dokumentów przekazanych przez

Lidera Farfnerstwa;

1-3) prowad.zenia wyodrębnionej ewidencji wydatków Projektrr w sposób przejrzysĘ zgodtie z

zasadami olaeślonymi w progru*r.]- tak aby mozliwa była identyfikacja poszczególnych

operacj inłięanych z Projektem;

L4) wydaikowania środków zgodnie z przepisami prawa zamówień publicznych lub zasadą

konkurencyjności za'wartą w u*o*i" ó dof'n*'owanie Projektu' o ile zasada ta ma

zastosowaaie do Fartnerów i Lidera Partnersfwa;

1s) otwarciawyodrębnionegorachunkubanlcowegonaśrodkiotrzymanewformie
zaliczkil refundacj i w ramach Proj ektu;

Parlnerstwa udzielana jest na piśmie i

16) przedstawiania Liderovsi infonnacji finansowych i sprawozdawctych w terminach i formie

urnoŻliwiającej prrygotowanle wntosków o płatnośó wymaganych w umowie o dofinansowanie

Frojektu;

17) gromadzeoia i archiwizacji dolcumentacji Frojektu w terrninach olaeślonych w umowie'

$6.
Fensonel Fartnenstwa

1. Strony umowy zapewnią w reaLizac1i zadań wynikających z umowy udział personelu o

odpowiedni.u r*uii'nm.i Łh, zmianasńadu p"rron.i 
' 

wymaga udzielonej na piśmie zgody Grupy

Sterującej.

2. odmowa wyrazenia zgody na zmianę składu personeiu

wylnaga uzasadnienia.

+.

V/ przypadlai lconieczności dolconania zmian w składzie personelu Partnerstwa' strony umowy

zobo..viązują się do ;;;;;i; "łonka 
P".ron"lu przez ósobę o iakich samych lub vłyzszych

kwaliriiłacjach.

Jezeii wobec człoŃa personeiu postawibno z'ffz:urty popełnienia przestępsfvra' wszezęto

postępowani. ayr"ypiinńe lub przedsięwzięio inne q9dobl'procedury, Fartner' który podjął o

iym vłiadamos" 
"^*iaJom 

i niez,xłocntie na piśmi. Lid"'u.Fartiierstwą W przypacku p.owzięcia

pTzez Lidera óecyzjl/Ąaatia o jegc usunięciił zastąpi członka personehr irrną osobą z

uv,'zgiędnieniem ust. :.

Zwięks zone Ę3s Ę' rcaLizacji zadai -łł'y nikaj ap;lcil

dorycząc5'rrri bezpośreciiio lub pośrednic zmian=ł

icrą'aiifiiio';'arn.1;'cli Prc'j ektu.

i7.
O'rgani'zr,c jag'iJel'f '['tęti'zraFat'tners''':ta

3raii,.{łcrł's =c zz:xąłzzt'la i-air::-=isi-;ia11i araz Zżi:?'.:'''::1er:!:'a '.'cde;śc"a 1aitne:si:-:':3: 
''l'

1=ia"*"aso:'1.i*; il*=i,a, 3irai:.:J us:al'ara.:iastepujarc;.' s-1;3Tei1 tiganizac;i i;"3";';11ę;;i1:j

z ulTlowy zrłłiapełe z ewentua]'nyrjii sporairii

perscneiu Faltnerst\Ą'a nie stanoią'ią xosztów



d] Komunikacja paiinerstwa z insĘ'iucjami zeivaęfiznyrni bęcizie się ocby''vać paptzez I idera
projektu po upizedniej konsuitacji z Partneranii'

4. Strony rrmowy prąvjmują następujący sposób oceny realizacjiProjektu:

a) ocena tealtzacji Projektu zostanie przeprowadzonapruez Lidera Fiojektu;

b) zadania do realizacji w ramach oceny Projelctu obejmują:

c) ocenę moniiorowanych zmian uczestnikóiluczestniczek Projektul

d) ocenę poziomu rcalizacji rezultatów twardych i miękkich Projektu.

5, Strony prąyjmują następujący system zapewnienia równości Szans' w tym równości płci oraz

zatrudniania o sób niepehrosprawnych w ramach Partnerstwa:

1j Rekrutacja personelu Partnerstwa odbędzie się w zgodzie z polityką równego dosteBu kobiet i
mężrzyzn do rynku pracy. Partnerstwo zobowią,zuje się do respektowania zasady równości płci

oraz równości szans w trakcie rekrutacji personelu Partnersrwa.

2) Rekrutacja personelu Partnerstwa będzie odbywać się bez względu na płeć, wieĘ miejsce
zamieszkania, przekonania. KryLerium w1rboru personelu będzie lo1ńerium posiadanych
unriejęn'rości i predyspozycji do wykonywaniazadań przewidzianychprzez Partnerstwo.

3) Podstawą zatrudniania personelu projektowego, zarówno w ramach umów o pracę, jak i umów
cywilno_prawnych będą zadaniowe opisy stanowisk projektovrrych, rłrryz.naeające zakres vrĄlmagań

rnerytorycznych, które muszą spełnić kandydaci. Persone} zostanie zatrudniony na podstawie umów
o pracę i umów cywilno-prawnych, częściowo w drodze konkursowej, w przypadku pracowników
pedagogicznych zgodnie z Ustawą Karta Nauczyciela'

4) System wynagrodzeń przewiduje wynagrodzenia kobiet i mężczyzn o zbliżonych }nvalifikacjach na

takim samym poziomie. Natorniast ustalając rł4magrodzenie zleceniobiorców uwzględniono
charakter i zakres wykonywanychprzez nich działań. W Partnerstwie nie planowano drogi awansu.

5) Cały personel [kobiety/mężczyźni) zostanie zatrudniony w Projekcie na podstawie umów o pracę i
umów zlecenie, lrtóre zapewnią możliwość pogodzenia Ąlgią zawodowego i rodzinnego, szczególnie
w prrypadku żeńskiej części zespołu reaiizatorów.

6J Monitorowanie i ewaluacja poliĘki równych szans W ramach Partnersfwa'będą przebiegały na

bieżąco podczas spotkań roboczych Grupy Sterującej.

7. Strony przyjmują następujący system Wewnętrznej kontroli finansowej w ramach Partnerstwa:

a.Kontrolą pod wzgiędem merylorycznym i formalno - rachunkorłr1nn będą objęte wszystkie
dokumenty księgowe, które doĘyczą okresu sprawozdaw czego.

b. Bieżącą kontrolę reaiizacji zadań budżeto'ńT/ch Projektu będzie sprawować kierownik projektu.

c. Lider odpowiada za wyda'ckowanie środków zgodnie z zasadami kwaiifikowalności wydatków w
ramach POKL oraz innych wytycznych InsĘĄucji Zarządzającej.

$8.

Zagadmienia flanansowe

L. Strony uzgadniają następujący podzia-ł środków finansowych na realizację Projektu w ramach
<rvoty dofiąairsowania Projektu w łącanej kwocie nie większej niż 449TW2 PLI$:

1) ła reaiizaeję zddań Lidera Parfnersfwa w łącmej kwocie nie wię[:szej ńŻ 449Ż67 
'72 

Pl'N;

2. Szczegałorł'v budżei Liąera Pa::inersttł.,a i Pannerów tą' rainach Projeklu, urą'zględniajapy potiział

środkóią' finansoił'r,ch na ręaltzację zadat potvierzotrych Liderowi Partnerstrą'a i pcszczególnyrn
Pa:trreroin. stanoią'i zaŁącrnik nr 2 co ,JiTlc\'.:Y.



i;ffi;=#?ostanie giupa steruj ąca złoŻorLa Z ptzedstav,licieii pań:ieró'Y,.',!'śórą lider projektu

konsultowa ć bęozie decyzje strategiczne, zatvłierdzać zmiany *^p'j'11:..,'_ u''"''nicryc łv

aztaŁaniach kontroinych, monitoring.ń.l i sprawozdawczych. Grupa sterująca składa się z

i<ierownika projektu, (przedstawicieia iidera projektu) oru, opi.kunów szkolnycłl (przecistawicieli

partnerów projet<tu _ irr.oł objętych projektem)' Grupa'steiuj ąca przed zakoóczeniern każdego

okresu rozliczeniowego będzie poro^*i'*ae się w celu po-di''*o**ia rea1izacji projek1ru w

okresie roziiczeniowym, przygoto*uniu 
-'"ęsci 

sprawozdawczej wniosku o doitnansowanie'

stwierdzeni" ni"pr'"#Jłóńsł"i ustalenia działń naprawczych oraz zaplanowania działań na

następny okres rozliczeniowy' o"vł' 
-po;łi;Yi'' 

będą przez aklamację' w przypadku

niezgodności stanowisĘ ostateczną a".y".ię'poj"3rnuje kierownik projektu ' Decyzje podjęte przez

Grupę Sterującą dokumentowane uędą ń""'lń"ł.ń pódpi.*y'o prżezprzedstarvicieli pańnerów'

2. W celu usprawnien \a zarządzania Pańnerstwem, sffony ustalają następujące sposoby odnośnie

r o zvł iąry,wani a kwe sti i doty c zący ch p o dej mowan ia decy zj i:

1) Zasady zarzqdzania tyzykiem w Pąrtnerstwie:

aJdbałośóodobryprzepĘwinformacjiikomunikacjępomiędzyinteresariuszami,

b)włączeniewzarądzanie.ryrylr<iemcałegozespofuprojektowego,G*pySterującej,osób.
zarządzaj 4ey.r' i"'t]ł".: aml/ ór óar'izacj am i P artne rów i oto c ze nia zewnętrzne go,

c)podejmowanieustalonychdzi1łańzwiększającychprawdopodobieństwosukcesui' 
zmni"jsz"jących mozliwośó porarźki'

d) stałe monitorowanie rca|izacji zadanprojektowychprzez zespół z'arządzający i przedstawicieli

Partnerów,

eJ nadzór i kontrola realizacji zadanprojektowych Lidera i Partnerów prowadzone przez kierownika

projelctu,

fj idenfyfikacja słabych punktótv realizacji Projel'tu i podjęcie działanw celu ich wyeliminowania'

Ż) Zas ady r o rw t ęyw ania konJlilci ów 
"

a. Zaufanie wob'c Parfnerów i ich kompetencji, otwarta komunilcacją atmosfera zryczliwości i

wsparcia,

b.kierowaniekonfliktempopEezniedopuszczeniedojegoeslcalacjiironłiązanieproblemuw
naj wcze śniej szsj iazie,

c.rLazywanlekonfliLtówwprostigotowośćdororvłiąqwaniaproblemów.

d. zespołow e ronłiryy'wanie pojawiających się problemów' poszuk-iwanie wielu wariantów

tctvłięan,

e. rctłłiap;ywanie konfliktów z wykorzystaniern netody negocjacji integi'ac-vjnych oparfych na

wspóĘracy i elementach lcompromisu'

3. Strony uinowy przyjmują następujący System przepĘwu infornracji i komunikacji w rar-nach

Partnerslvla: - ..

a} Wararrkieni dobrej komunlkacji jest zapoznal7le członków 
"'póil'*.proj6kowych-Łidera 

i

Partnerów z dokumentaini projeŁJo*1;*1 óraz 
'kt"alnym 

Stanem rea\izacji zadao projektowych'

b} Przyimuje się następujące foi-m-v -''4'mian;v inforniacji:

- pisemna {sprawozdaiiia- oisna cled5'Lowane' tablica ogłoszeń)

-e].ektrcnicZrla(pacztaelekiic:riczra.sircą,vilierneic.ąe"SI.JPE)

- ljs.na (s-".łtiłaii.ia Glur;'i Stelującej. sp*tiłania zesl:o':"r prc'jei*c''vego' ;.nc1.'wicuali:e)

,,,1



d] Komunikacja pańnersiwa z ins|,tucjami zewnęti'zrrymi bę<izie się ocby_wać poprzez T idera

projektu po upizedniej konsuitacji z Partneranii.

4. Sirony umowy prąvjinują następujący sposób oceny realizacjiProjelt:to:

a) ocena rcaltzacii Piojektu zostanie przeprowadzonaprzez Lidera Fiojektu;

zadania do realizacji w ranach oceny Projektu obejmują:

ocenę mo niiorowanych zmian ucze stnikó w l vczestniczek Proj ektu :

ocenę poziomu rea\izacji rezultatów twardych i miękkich Projektu.

5. Strony pr4yjmują następujący system zapewnienia równości szans. w tym równości płci oraz

zatrudniania osób niepełnosprawnych w ramach Parfirerstwa:

1J Rekrutacja personelu Partnerstwa odbędzie się w zgodzie z polityką równego dostepu kobiet i

męŻrzyzn do rynku pracy. Partnerstwo zobowią,zuje się do respektowaniazasady równości płci

oraz równości szans w trai<cie rekrutacji personelu Paltnerstwa.

2) Rekrutacja personelu Parlnerstwa będzie odbywać się bez względu na płeć, wiek, miejsce

zamieszkania, przekonania. Kryterium wyboru personeiu będzie kryterium posiadanych

unriej ętn o ści i predysp ozycj i do wyko nywan ia zadan prz ewi dzian y ch pruez P artnerstwo.

3) Podstawą zatrudniania personelu projektowego, zarówno w ramach urnów o pracę, jak i umów
cyrłrilno_prawnych będą zadaniowe opisy stanowisk projektowych, lwyznaczające zakres wymagań
rnerytorycznych, które muszą spełnić kandydaci, Persone] zostanie zatrudniony na podstawie umów
o pracę i umów cywilno-prawnych, częściowo w drodze konkursowej, w ptzsryadku pracowników
pedagogicznych zgodnie z Ustawą Karta Nauczyciela'

4) System wynagrodzeń przewiduje rqynagrodzenia kobiet i mężczyzn o zbliżonych }rwalifikacjach na

takim samym poziomie. Natorniast ustalając wynagrodzenie zleceniobiorców uwzględniono
charakter i zakres wykonywanychprzez nich działań. W Partnerstwie nie planowano drogi awansu.

5) Cały personel (kobiety/mężczyźni) zostanie zatrudniony w Frojekcie na podstawie umów o pracę i
umów zlecenie, lrtóre zapewnią możIiwość pogodzenia Życia zawodowego i rodzinnego, szczególnie
w prą.padku żeńskiej części zespołu realizatorów.

6) Monitorowanie ł ewaluacja polityki równych szans W ramach Partnersfwa'będą przebiegały na

bieżąco podczas spotkań roboczych Grupy Sterującej.

7. Sti-ony przlmują następująry system Wewnętrznej kontroli finansowej w ramach Partnerstwa:

a.Kontrolą pod względem merytorycznym i formalno - rachunkoi,rrym będą objęte wszystkie
dokumenty księgowe, które doĘczą okresu sprawozdaw czego.

b' Bieżącą kontrolę realizacji zadan budżeto''łrych Projektu będzie sprawować kierownik projektu.

c. Lider od'powiada za wydatkowanie środków zgodnie z zasadami kwalifikowalności wydalków w
ramach POKL oraz innych wytycznych instytucji Zarządzającej'

$8.

Zagadnienia flinansowe

L' Strony uzgadni'ają nastepujący potiział środków finansoqłvch na łealizację Projektu w ramach

krą'oł dofigansowania Projektu'w łącmej kwocie nie więlazej ntz 449TG7J2 PIĄ:

1) nareaiizację zadań Lidera Partnershva w łącznej kwocie nie większej ńŻ 44,6Ż67,72 PIJ\;

2. Szczegółoi',.1' bu&żet L.idera Partnerstiva i Partnerów \Ą/ ra:Each Projektu, urł'zg!ęd'niajĘc)'Potiział
śrcckórł finansoił3,ck na rez]nzację zaóes. łowielzctrych Lideroią'i Partnerstrł'a i pcszczególnyrn

Pa^rinercii:.. stanoią'i zaŁącrrik nr 2 co iJillciąTj.

!

b)

c)

d)



3.Stoni,zobowiązająsięciowniesieniawkładuwłasnegozgociniezwysokościąwskazanąw
załączntku.o któryin-mo*]u * ust. 3. \'/';;;;k' i':"':-r.ieJia 

wkładu w'łasnego ił'e wskazanej

wysokości. kwota ooińro*unia" o i.tor.:io-o'*-a w ust z, *o".lor-tuli,opo'.jonuŃ' obnizonal'

4. Środki na finansowanie kosztów realizacji '?d?\ 
przekanwane są zgodnie z harmonogramem

płatirości ,'*o*ą.yro zał3cznik.*-' o; oi"i'1'ź'1 u'ó*y' A]ctualizacja harnonogiaau rue

iy-ugu formy aneksu do niniejszej umowy'

5. Przy wydatkowaniu środków w ramach Projektu' strony umowy stosują się do aktualnych

Wytyczllycl,t r, ,oirrtr-wlalifikowani"';;r;;;;-, ,o"o"L'Po Kaprtał Ludzki'

6'NapodstawiezaMierdzonychzestawień,LiderPartnerstwawystępujedoinsqftucji
Pośredniczącej II st. z wnioskiem'"'pi"*'se ce]em ot'"yn'*iu srodtow na dofinansowanie

Projektu. W przypadku wątpliwos.i "" 
strony i".ryT;'i Pośredniczącej do dokumentów

Partnerów, udzielają oni _ 
"^ 

porr;rr-i.*.* Lia.ru p"iln.''t*" _ odpowiednich wyjaśnień

umozliwiają "y"i 
riwri"rdzenie *yd;tkJ; ; ruma.h danego wniosku o płatnośó'

7. Wszystkie płatności dokonywane w związku zrcaiizacj\Projektu pomiędzy Liderem Parfnerstwa

lub pomięd"y P;,**;rr*, .ą aor.o"i'ffil ? p"",Ja"i.t*"* wyodrębnionych d'a Projeklu

rachunków b ankowych, po d ry gore;;"' ;;"""ia ivydattów za kwalifil<owa'ne'

8.LiderParlnerstwamożrwstrzymaćp.rzekary**i:^Łjj*ościnarzeczPartnerawpr4ypadkd
stwierdzenialubpowzięcia.uzasadnionegopoa.j,""niuzaistnienianieprawidłowościw
realizowaniu postanowień niniejszej '*"* 

T'u w re.jizacji zadai,w szczególności w przypad\u

nieterminow ego rea'izorvania ,"dj;_;#dniania kontrłi rea|uacji zadń, dokumentowan'a

tealizacji zadań'niezgodnie " 
po.iuo*i."i"*i nuriejszej umovry-lub na wniosek instytucji

kontrolnYch

9. Strony postanawiaj 4 Że zabezpteczenie prawidłowej realizacjininiejszej umowy jest ustanawtane

przezLidetu p**"rrnua oraz-Parnr".'iti * ."ęs"i, łi*i"; oapo*iuau3 ązarca|izację Projekru''

10.Stronyzobowiązanesądoujawnianiawszelkichprzychodów,któreporłlstająwzwiązkuz
rea|izacjąProjekru' ----J-łI-^.'r Parbrerów Frojektu,

11. \Ąi przypadi<u stwierd'zenia nieprawidłowego wydatlcowania środków ptaęz '

środki podlegają zwrotowi *ru-i odsJ*ami * *y';["Jci okre.lonej .jalt d'a zaległości

PodatlcowYch'

1B' Partner ma obowiązek zachowąnj 17sadY 
trwa.ło19i.qrojelciu' o lctórej mo:1 1 

art' 57

tozpotądzenia Rady (WĘ nr.l0 sn;O6 z dnia11 [pca 2006 r' ustanawiającego przepisy ogólne

doĘcząceEuropejskieeo Fun|u11u'ń""*":' negionłnego, Europejskiego Furduszu

Społeczneg";#F;euszu Spójnos"i i u.rryrują""ror{orządzenić $I/E) nr |Ż60l|999' Partner

ma obowiąze;;i;;"ia trwałóści rezultatów zgodnie z Projektem'

L9. Aktywa nabyte lub wytworzcne w ramaclr Projektu nie mogą zostaó zbytep_rzez strony umowy za

uzyskaniem korzyści majątkowej ;;il;i;5 iat od zakogizerLiarcaLtzacjiProjeictu'

$e.

OchroPra ciamYch ou*5sq"Yeh 
\ 

'l

L. Lider Parrnefsfv"a powierza Partłerom plze...larz*ilie danych osobowych w imieniu i 
''a 

tzecz

insĘtucj!Zarząćzq4cejnawaruno""i'"pi'*i/cirwniniejs4lrnparagafie.

" 7ar'is ccqi-cąl' -l;,rrl'}ą67'i' prz-'.ęacl;ą g.:i' !-" iai'_iiaci:
.łłasn1' F':zez Liće':e

c.oslosować ąo

zi.;ęT".ięcz=-iz

'i j'

Pz;:ielsiła. a|aZ lait:1eicrri'



J.

?rzetęłatzar,Le danych osobc'wy'ch jesi dopuszczaIne jezeli osoba, której dane dotycz4 wyrazi

zgocę na ich przefiierzanie. Lidera Parinerstwa ptzekazłje wzór ośv,'iadczenia o rł-ivrazeniu zgody

o^ prż.tuu*zinie danych oscbowych. oświadczenia przechowuje Paitner vu sivojej siedzibie.

Partner :noże povuierryć przetłłarzanie danych osobowych podmiotcm uczestniczącym w

udzielaniu wspaicia, reaiizacji Piojekiu, ewaluacji, monitoringu, kontroli i sprawozdawczości w

rarnach Projektu jedy1i. wyjątkowo, za pisemną zgodą lnstytucji Pośredniczącej i pod

warunkiem, że Partner zawTze z podmiotem, klóremu powierzono przetwarzanie danych

osobo-wych umowę powierzania przet\ĘarzarLia danych osobowych w kształcie zasadniczo

zgodnym z postanowieniami niniejszego paragrafu .

4. Pańner moze umocowaó podmioty, o których mowa w ust. 3, do wydawania ich pracownikom

up o waalień do przetwar zania dany ch o s o bowych.

Powierzenie przetwarzania danych osobowyclr Partnerowi następuje wyłącznie w celu wykonania

niniejszej umowy i w zakresie określonym w ust. 6.

Lider Partnersfwa ptzekazuje Fartnerowi zakres danych osobowych powierzonych do

prue$i'arzanta,

Przy ptzewarzaniu danych osobowych Partner przestrzega zasad wskazanych w niniejszym
paragsafie,w ustawie z dnia 29 sierpnia 1997 t. o ochronie danych osobowych (Dz.U. z Ż002,nt
iot,po.9Ż6, zpózn. zm.) orazw rozporządzeniu Ministra Spraw Wewnętranych i Administracji

z dnia 29 kwiJtnia ŻOO4 t. w sprawie dokumentacji ptzewarzania danych osobowych oraz

warunków techniczrrych i organizacyjnych, jakirn po'winny odpowiadać urzĄdzenia i systemy

informatycare sfuące do przeffitaruania danych osobowych @z. U. Nr 100, poz' |0Ż4)'

Fartnet, w przypadku ptzetvłarzatia powierzonych danych osobowych w systemie

informatycznym, zobowiązuje się do przetwarzarLia iclr w systemie informatycznym Podsystem

Monitorowania Europejskiego Fundtrszu Społecznego 2a07, który Lider Fartnerstwa ptzekazuje

Fartnerowi.

W stosunlcach pomiędzy Liderem Fartnersfwa a Partnerem' w fYm w celu ustalenia zakresu

ewentuablych rószczeń regresowych, wszeiIcą odpowiedzialnośó, tak wobec osób trzecich, jak i
wobec l-idera FartnersĘWa, za szkody wynikające z vłykorzystania przez Pafinera Systemu

inforrnatycznego irurego niz Podsystem N{onitorowania Europejskiego Funduszu Społecanego

Ż0Q7 , a ictóre nie powstĄby w przypadlcu wykorzystania systemu informatycznego Fodsystem

Monitororvania Europejslciego Funduszu Społeczrrego 2007, ponosi w całości Fartner.

Partnei przed rozpo cącietn przetwarzania danych osoborłych podejmie środki zabezpieczające

zbiór danych, o ltórych mowa w art. 36-39 ustav/y z dnia 29 sierpnia 1997 r. o ochronie danych

osoboi'rych arazw rozpotządzeniu, o lctóryrn movr'a w ust. 7.

Da przerwarzania danych osobowych mogą byó dopuszczeni jedynie pracownicy Partnera oraz

pracownicy podrniotów, o lctóryclr rnowa w ust. 3, posiadający imienne upowaalienie do

przstwarzatńa danych osobo'wych. Lider Parhrerstwa zobowiązuje się do ptzel<azania wzorl
upo waanienia do przetw arzatia danych o sobowych.

Farlner prowadzi ewidencję pracowników upowaznionycir do przetwarzania danych osobowych
w mviąr'l1ęu z wyk'onyrvaniem umowy. :l\
Partner jest zobowiąany do podjęcia wszeikiclr kroków słuŹac)lch zac}'owaniu dair5'ch

osobowych w tajemnic5l pfzezpracain'i_rików rrrającycir do nich dostęo'.

P artner i_rj enLrło c znie informuj e L i'ćera P ańirersi\Ą'a o :

i) ią'szeiir:ich prr-v'pa,3icacli łaruszeriia l'ajenrnic'v <ianycii csobc'vrych iub o ich nierłiłaściiq'ra

utlciu'.

21 -,r..lszeĘt;ch cą'.nr'cściac;- z i;',l'ast:i,iii łąziałę;, 1łl sj-nralłaan .źoryczae;/ci-l oci:lci:-l' ,Jan;,'cll

,fSCtC',iTiCi1 !-,'c''ą,a,j:'on:..'cji'ł.sz::*goiiiaśó'',.ize{ Gei_:era1i;''::t ilispeĘrorei:l oci'.:'cli]''Da:i;.'rlr

o s a Ł' G 
-,'*'i'a jt - a:t ł t ćał:ii ; 2d5;rą; g i;,'-'," 1_1i,'-c i i c-i ą i u s prze i s Ęć *n:'
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8.

9.

10.

11.
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15. Partner zobov,viązuje się do udzieienia Liderowi Parfirerst_wa, na kaŻde jego żąoanie' informacji na

teaat prr"r*ur)łńa 
'ivsąvstkich. u*'an" o'ouo'n--"t''^ u 'W szczególności niez'vłocznego

vrzeka4wzrtia infonnacji o kazd-l,m ńzypadku nu*rr.ń irr* oiJgo i jego pracowników

:ffi;;il; d"ry;.yth ochronv 
-oanvch 

o sobowvch'

16. Partner umożiiwi Liderowi Parfnerstwa. Instytu9ji-Pośrednicącej l 
-instyrucji Wdra:żającej

(Instytucji Pośrednicząc.: u ,.pjri,-r"ffii" Zatądzającej lub podmiotom przez nle

upoważnionr*,;;;];;;.ń;y y;:';ń są pizetrłar'*_'_n"*iirzone dane osobowe' dokonanie

kontro'i zgodności "uriu*ą 
októrej;;;;w ust. l ,ro.rpIińJ"*i"*, o którym mowaw ust' 7'

otaz Zniniejszą umową ,rrr**rłłru'io*ier'ony'h 
_j;;"h 

osobowych; zawiadomienie o

zamiarzeor".ofo,J^J.,;,u"tonoori 
p.*ii". być, przekazń podmiotowi konirolowanemu co

najmniej 5 d'i #;;;;;"-;' przed rozpoczęciem konfi'oli'

17.wprzypadkupowzięciaptzez'LideraPartnerstwąF.'y*"jęTośredniczącąlInst,,rrucję
Wdrazającą Gnstytucji eosr"ani.zą.i'n ,.o"i"l yó r"'ł*"jĘ z*'+a'Ą.ącą wiadomości o

rłĄcymnaruszeniu przezPartn*" ;l|#'*j'"ł'"ir':ą'v'ń-' uuu*y' ó mo"j mowa w ust' 7'

rozporądzenia, o którym -:.-Y.u *;;. ;:ń 'i+ir* u*o*y,.P*"'1-yożliwi Instytucji

Pośrednicącej / InsĘtucji Wdra:^ł;ił il;q:t'' 
p"j'"J'i'ą*: Ii stopnia) lub Instytucji

Zarządzającej dokonańie niezapowi"a"iun.j kontroli' w celu' o którym mowa w ust' ]-6'

]'8. Kontrolerzy Lidera Partnersrwa, lnstyhrcji Pośrednic zącej l Insfytucji Wdra:żającej (Insfytuqi '

Pośredniczącej II stopnia), kst5rnl ł:ł"łłruiń;j'iló'iodmiot'ów ptzez nie upowaznionych

,, x;* ;';?l'# ir"}"*rr11 
ra, Z^ okazaniem imiennego upowaznienią do pomieszczenią

w którym j"r:;;;^{r;;;";y ,bió, ń;i;;nycn do pił**'^Tia danych osobowych' oTaz

pornieszczenią w którym ,u n*"#ui*'""p"'*ir"onJ dun" osobowe poza zbiorem danych

osobowych, i przeprowadzenia "iJ;;.ffi;T"a^,i '"j 'ió"o 
czynności kontrolnych w celu

oceny zgodności prznwłarzani" u*r;n''lr"u""ł,"t' , ur'#ą , o.orządzeniem oraz niniejsą

,r;:;-;ożenia pisemnych 
1!,^1r,1ny"h 

wyjaśnień o-r^T *ry*uć i przesfuchiwaó pracowników

-' 
ł-ruw"ri" ni""f,ęJnym do ustalenia stanu fakryc^ego;

3) wglądu do wszelkich dolrumentów i wszel]iich danych mających bezpośredni związek

z pr ze dmiote m ko ntro li o raz sporząd zartia tch kop ii ;

4)przeprowadzaliaoględzinurządzeń,nośnikóworazsysiemuinformaĘęznegosfuącegodo' 
prr"wurrania darrych osobowych' 

'--:^ ^i^ ńn h poprawy jalcości

1-9.Partnerjestzobowiązany-dozastosowaniasiędoza]lecęildotycącyc
zabezpieczen'ia danycir o.obo*y"i"';;; ;;'"tu icłr przetvłarualia sporądzonych w wyniku

kontr.oli przeprowadzonych prr"i Lidera_ Partnerswi instytucję Pośredniczącą / lnslytuc'1ę

Wdraea;ącą (iłstytucję i,ośredniczą;;.'';'iń:?,^T'ilń'źiiąa'u1ącą 
lub przez podmioty

przez nie 
"p"*"arió"e 

albo ptzez'inrre instytucje ';;Ht;"" 
oó 

-tónt''oli 
na podstawie

ódrębnych przepisów'
$ 10.

obostr!ąz}<'i inf'onmacyjne ::->

].. Lider Parmerstwa udostępnia Parinerowi obowiązujące logoĘpy Progta:riu oplracyjnego Kapitał

Ludzii Ćla o-zrnczania Projekru r i_-_

2. Partirer zob.orą,iąnje się do um ieszczzliaolrowiązujących logoq'pow na dolr-unentacir doi-vczących

ProjekL:i. ," q,Ę,'nia-ariałacii or.il.;,,-*h, -i'-f.;T;;',fi;;il 
szteoieniowyclr i eciu!:acyjnych

ĆCTlCzz'c7,Cr ''"a"*'l."ri.".''*_rr;r. 
* ,'r*l"i''Projerru oiul 'p'ą'" 

f,lnansorłarii/in 
"ą_ 

ianiacn

Piojeni-: =goołZ;'*ri{u'y*-'c 
Ł'rćr;ch l1cr';Je w i:st' *1' ' 

' .'''^i- j" .n-ząnrrnn;ą nraiehóv' ',l'

3. Pa'ńiier .ś'.'ł!adcza, Że zatczl-:ał się..z ri:::'3".r:.::'''::'!:' u' co4'qęĄcił o:-1aczc'lie prc'ieiłtóu"''ł

=.'-,"n'-,'i', ?-1rłCi?'li': '-:1','L6-'1i1egc i{cłi:lł LL:ł-j|(]' 'i'-':re =ariei'"rinł' 
ią ria Stl'n'' :'''''*'i1ę1ci'.':-i

l'l!ii'"'-:i:'9ćl 
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insfyrucji Pośredniczącej , oraz zobowiv.tj" się podczas realizacji zadan w rainach Fiojetr':,ł.i
przestzegać okieślonych w nich reguł informowania o Piojekcie i omaczetia Plojekzu. d.:

a) oa,aczenia pomieszczen, w lcórycir prowacizone sązadania w ramach Projektu'

b) informowania uczesfnrków projektu o współ-rinansowaniu Projektu ze środków Unii Europejskiej w
ramach Europejskiego Funduszu Społecznego,

c) infonnowania instylucji współpracujących i społeczeńsfwa o fakcie współfinansowania Projekiu z
Europej skie go Funduszu S połeczne go i os iągnię ty ch r eanltatach Proj elrtu.

4. Partner zabowiązsje się do wykorrystania materiałów infornracyjnych i wmrów dokumentów
udostępnianych przez Lidera Partnerstwa zgodnie z wyĘcznymi, o łIórych mowa w ust. 3.

5. Partrrer udostępnia Liderowi Partnerstwa na potrzeby infonnacji i promocji Europejskiego
Funduszu Społecanego i udziela nieodpłatnie licencji niewyłącznej, obejmującej prawo do
korzystania z ufworów w postaci: materiałów zdjęciowych, materiałów audio_wizualnych oraz
pr ezerrtacji doty cący ch Proj ektu.

$ 1i.

o howńązl<i w zan<nes ie p nzechowywania d okumnentacj i
1. Pzrńner zobowiązuje się do przechowywania dokumentacj i rwięanej z realizowarlą przez niego
częściąProjekru do dnia 31 grudnia 20Ż0 t. w sposób zapewniający dostępnośó, pollfilośó i
bezpieczeństwo, z zastrzeŻeniem ust. 4, oraz do informowania Lidera o miejscu archiwizacji
dolcumentówrvłiązanychzrealizowanynProjekf enr.

Ż.W ptzypadku zmiany miejsca archiwizacji dokumentów otazw przypadku zawieszenia lub
zaprzestaniaprzezPartnera działalności przed terrninem, o któryrn mowa w ust. 1, Parfuer
zobowiązuje się pisemnie poinformowacLideru o miejscu arclriwizacji dokumentów zvłiązanych
z rcaljzowanym Projelctem. Informacja ta jest _ńrymagana w przypadku zmiany miejsca
archiwizacji dolrumentów w terminie, o którym mowa w ust. 1.

3. W prrypadku konieczności przedfuzenia terminu, o lctórym mowa w ust. 1, Lider powiadomi o
Ęm pisemnie Pagtnera przed upływem'terminu określonego w ust. 1 i 4.

4. DolcurnenĘ dotyeząee pomocy publicarej udzielanej przedsiębiorcom Fartner zobowiązuje się
przecho-*4yrvać przez 10 lat, Licąc od dniajej ptryznani4 vr sposób zapewniający poufnośó i
bezpieczenstvvo' o ile Projekl doĘcry pomocy publicznej.

$ 12.

odpowtedzialność cywllna stron

1. Strony umovły ustalają zgodnie, ze nie bęcią rośció sobie prarva do odszkodowania za szkody
poniesione przez strony lub ich personel powstałe na skutek cąrnności alłiązanych z realizaeją
umowy' z wy.1ąikiern szkód powstĄch w wyniku winy umyślnej'

2. Strony urncĘv po!1oszą rłyłączną odpowiedzialność za wszystkie crynnośgi nłięane z rcaLlz3cją
powierzonych im zadań wobec osób irzecich, tv tym odpowiedziahość za shaĘ przeż nie
poniesione w zwiazl.:u zreatizacjązada& lub w zrviązitu z odstąpieniem stron od unror'4,.

? aĄ
s ir.

Z'rłriał=ł ę' ilmoę'ie

i. Sti;i:;.' :ii:_.o-!I?-,'n:łgą zgłaszzc łt*t:cą'cje 'in;ai:' 
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Ż'

3.

Zniany lv ui:nowie, w. f.v,o zzłąeznikÓw do unrowy, ii1ogą nasiąpió wyłącznie po ich uprzednim

zaakceptolv aliu przez Grupę Sterującą'

Zi..:riar.y w umowie skutkujące koniecmością wprowadzenia-anian w umowie o dofinansowanie

Projektu, w tym załącznkow do. umow;. o dof,iransowanie Projektu mogą zostaó wprowadzone

vłyłącznie w termini; umoziiwiającym Liderowi Partnerstw a zachowanie terminów dokonywania

zmianokreślonyclr w umowie o łofinansowanie Piojektu i w-vmagają zaakceptowaniaprzez Grupę

$ ls.

R'ozwiązanie urrilowy

1. Umowa może zosta ć ronołiryarta pr-zed terminem określonym w umowie o dofinansowanie w

następuj ących przypadkach :

Sterującą

4. Zraiar-y, o których mo\'va w ust'

dofinansowanie.

3, nie mogą być niezgodne z postanowieniami umowy o

$ 14.

oleres obowiązywania urrrowy

umowa wchodzi w zycie z dniem podpisania, pod warankiem podpisania umowy o dofinansowanie

reaLizacjiprojektu zaw,ieranejpomiędzy Liderem a Instytucją Pośredniczącą

1) na podstawie porozumienia stron' w przypadku wystąpienia okoliczności

uniemozliwiającychdalszewykonywaniezobowiązańwynikającychzumowy;

Ż\ w przypadku nie uzyskania dofinansowania projektu;

3) w tazie rorwiązaniaumowy o dofinansowanie Projektu przez trnsĘrtucję Pośredniczącą '

Pańnerzy mogą na uzasadniony wniosek Grupy Sterującej, wypowiedzieó umowę jednemu lub

vłiększej ilości Farfnerów w przypadku.r łiącegl naruszónia obowiązków Partnera wynikających

Z umowy lub umov,.y o dofinansowanie.Piojekru. Strony Lrmowy zobowiązują się do podjęcia

negocjacji mających'n" ."t,, zapewnienie piawidłowej. iealizacji Projekru' w tym konĘnuacji

*óuńuiowierzon"go Partnerowi, z lctórym strony rcnłiryaŁy umowę'

Fartnerry dziaŁając jednomyślnie rnogą wy'powiedzieć 1}o*ę Liderowi Fartnerstuia w przypadlcu

raŻącego naruszerria prr"rLid"ra Fartnerstwa obowiązków wynikających z umowy lub umowy o

Cofinanso',vanie Froj ekJu .

2.

1.

$ 16.

Fostępowanaie w spnawach spornyetl

Spory magące wyniknąó w związt<u z realizacją umo\ĄY Strony 'hędą starały

poruńo*ni! za pośiednictv/em Grupy Sterującej ł

I,V przy-padku niemożrości rozstirygirięcia sporu w ti',vbie ciaeślonynr w ttst' l'
zgodnie, ze spór ,r*i, łooaui{ poa 

'oi't"y-9iięcie ;'rzez sąd powszeci:rril

siedziby I-tderu'

E 17.

P csta no:ą'ienia doeiatL:'or'"ć

się rczu'iązać

Stronv ustalają
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$ 18.

Fastępov*anie w s p rawacia nieureg"-t}owan'ych nimie.! szą lxElaową

W sprawach nieuregulowanycir umową zastosowanie mają odpowiednie przepisy prawa krajowego i

wspólnctowego.

$ 1e.

Fostamowienia końcowe

Umowę sporządzono w 5 (pięciu) jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla kazdej ze stron.

Załączmiki :

1. Pełnomocnictwa dla Lidera Partnerstwa do reprezentowania Partnerów

Ż. Szczegółowy budżet Lidera iPartnerów w ramach Projektu

3. Harrnonoglampłatności

4. Wzór zestawienia poniesionych wydatków

Podpisy:

W imieniu Lidera:

W imieniu Farinera nr 1:

V/ imieniu Fartnera nr 2:

t)_/ '_-=^-.:?l U-+ą_r.^ F- ].
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